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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1560/70 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης 'Ιουλίου 1970

περί καθορισμού των προϋποθέσεων γιά την άνάθεση τών εργασιών μεταποιήσεως σε χυμό
των οπωροκηπευτικών πού άποσύρονται άπό τήν άγορά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό άριθ . 159/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
25ης 'Οκτωβρίου 1966, περί συμπληρωματικών διατά­
ξεων γιά τήν κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα τών
οπωροκηπευτικών ί1), όπως τροποποιήθηκε από τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2515/69 (2), καί ιδίως τό άρθρο
76 παράγραφος 4,

ότι ή εκτίμηση τών προσφορών πού υποβάλλονται άπό
τούς ενδιαφερόμενους πρέπει νά πραγματοποιηθεί
λαμβάνοντας ύπόψη τήν προσφερόμενη τιμή γιά τό
σύνολο τών έργασιών μεταφοράς, μεταποιήσεως καί
άποθεματοποιήσεως· ότι ή άνάθεση πραγματοποιείται
άνάλογα μέ τίς έκάστοτε διαθέσιμες ποσότητες καί
κατά τή σειρά , στήν όποία κατετάγησαν οί ένδιαφερό­
μενοι , άρχίζοντας άπό έκείνους , οί όποιοι προτείνουν
νά πραγματοποιήσουν τίς εργασίες στίς χαμηλότερες
τιμές·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια­
χειρίσεως 'Οπωροκηπευτικών,

Εκτιμώντας :
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Οί εργασίες μεταποιήσεως πού προβλέπονται στό άρ­
θρο 7β παράγραφος 1 εδάφιο πρώτο υπό α) πέμπτη
περίπτωση τού κανονισμού άριθ . 159/66/ΕΟΚ άνατί­
θενται στή βιομηχανία άπό τόν οργανισμό πού ορίζε­
ται άπό τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος μέ διαδικασία
μονίμου δημοπρασίας ύπό τούς όρους πού καθορίζο­
νται στά άκόλουθα άρθρα .

ότι τό άρθρο 76 του κανονισμού αριθ . 159/66/ΕΟΚ
ορίζει ότι οί εργασίες μεταποιήσεως τών οπωροκηπευ­
τικών πού άποσύρονται άπό τήν άγορά μέ σκοπό τή
δωρεάν διανομή τών προϊόντων πού παράγονται άπό τή
μεταποίηση αυτή , άνατίθενται στήν βιομηχανία μέ δη­
μοπρασία πού προκηρύσσεται άπό τόν οργανισμό πού
ορίζεται άπό τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος· ότι ή
εκτέλεση τών έργασιών τής δημοπρασίας άπαιτεΐ τόν
καθορισμό κριτηρίων πού επιτρέπουν τή διεξαγωγή
τών έργασιών αυτών ύπό τούς πλέον εύνοϊκούς όρους
καί έξασφαλίζουν τήν ισότητα μεταχειρίσεως όλων
τών ενδιαφερομένων έντός τής Κοινότητος·

ότι μία μόνιμη δημοπρασία μέ περισσότερες σειρές
προσφορών δύναται νά διευκολύνει τή διάθεση τοϋ
προϊόντος πού άποσύρεται άπό τήν άγορά-

ότι γιά νά έπιτραπει σέ κάθε μεταποιητή νά κάνει μία
προσφορά, πρέπει νά εξασφαλισθεί ένδεδειγμένη δη­
μοσιότητα τής προκηρύξεως δημοπρασίας·

ότι , άν ή προκήρυξη πρέπει νά άναγράφει τό γενικό
πλαίσιο τής εργασίας, ό ένδιαφερόμενος οφείλει νά
καθορίσει κυρίως στήν προσφορά του, τήν τιμή καί τίς
ποσότητες πού δύναται νά μεταποιήσει σέ χυμό καί πού
υποχρεούται νά πάραδώσει μετά τήν μεταποίηση·

"Αρθρο 2

H περίοδος ισχύος τής δημοπρασίας δέν δύναται νά
υπερβεί τή διάρκεια τής περιόδου εμπορίας τού ύπόψη
προϊόντος .

Κάθε δημοπρασία δύναται νά περιλαμβάνει περισσό­
τερες σειρές προσφορών .

"Αρθρο 3

1 . Στό πλαίσιο τής διαδικασίας πού αναφέρεται στό
άρθρο 1 , πρέπει νά έξασφαλίζεται ή δημοσιότης τών
προσκλήσεων υποβολής προσφορών.

0) ΕΕ άριθ . 192 τής 27.10.1966, σ . 3286/66 .
(2) ΕΕ άριθ . N 318 τής 18.12.1969, σ . 10 .

2 . H διακύρηξη τής δημοπρασίας πρέπει νά παρέχει
όλες τίς χρήσιμες πληροφορίες , ιδίως όσον άφορα:
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α) την περίοδο, κατα τήν οποία ενδέχεται νά είναι
διαθέσιμα τά προϊόντα·

θ) τή φύση τοϋ προϊόντος πού πρόκειται νά μετα­
ποιηθεί-

γ) τίς ζώνες, στίς όποιες θά άποθηκευθοΰν τά
προϊόντα*

δ) τά χαρακτηριστικά τοϋ προϊόντος πού θά πα­
ραχθεί-

ε) τήν ελάχιστη απόδοση σέ χυμό -
στ) τή διάρκεια άποθεματοποιήσεως τοϋ παραχθέντος

χυμοΰ·
ζ) τήν προθεσμία ύποβολής κάθε μίας άπό τίς σειρές
προσφορών

η) τόν οργανισμό , στόν όποιο πρέπει νά υποβληθούν
οί προσφορές .

Καθορίζει δέ ότι τά ύποπροϊόντα περιέρχονται στήν
κυριότητα τοϋ μετα'ποιητοΰ .

o οργανισμός πού ορίζεται απο τό ενδιαφερόμενο Κρά­
τος μέλος , κατατάσσει τούς προσφέροντες άνάλογα μέ
τήν προσφερθείσα τιμή , ή όποία ύπολογίζεται άνά μο­
νάδα μεταποιηθέντος προϊόντος γιά τό σύνολο τών ερ­
γασιών μεταφοράς , μεταποιήσεως καί άποθεματοποιή­
σεως, τά τελευταία αύτά έξοδα έκτιμώνται γιά μία κατ '
αποκοπή διάρκεια πού καθορίζεται πρός τό σκοπό αύτό
στήν προκήρυξη .

"Οταν ύπάρχει ίσότης τών χαμηλοτέρων τιμών, τήν
πρώτη θέση στήν κατάταξη κατέχει ό προσφέρων πού
ζήτησε τή μεγαλύτερη ποσότητα ή ό προσφέρων πού
ορίζεται διά κληρώσεως, στήν περίπτωση πού υπάρχει
επίσης ισότητα σχετικά μέ τήν ποσότητα τών προ­
ϊόντων .

"Αν μία προσφορά δέν άνταποκρίνεται έμφανώς στίς
τιμές πού έφαρμόζονται κανονικά στήν άγορά, ό οργα­
νισμός πού εχει ορισθεί δύναται νά αποκλείσει τόν
προσφέροντα πού ύπέβαλε τήν προσφορά αυτή .

Άνάλογα μέ τίς ποσότητες τών προϊόντων πού είναι
διαθέσιμες, ή άνάθεσή τους πραγματοποιείται κατά
σειρά κατατάξεως .

2 . Μετά τήν έκπνοή της προθεσμίας πού καθορί­
σθηκε γιά τήν ύποβολή κάθε μίας από τίς μεταγενέστε­
ρες σειρές προσφορών, ό οργανισμός προβαίνει στήν
κατάταξη τών προσφερόντων καί στήν άνάθεση τών
ποσοτήτων τών προϊόντων σύμφωνα μέ τά ϊδια κριτή­
ρια , μέ έκεϊνα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 .

Άρθρο 4

Αρθρο 6

Κάθε φορά πού μία προσφορά δέν λαμβάνεται υπόψη , ό
προσφέρων πληροφορείται άμέσως περί τούτου άπό
τόν οργανισμό πού ορίσθηκε άπό τό ένδιαφερόμενο
Κράτος μέλος .

Στό τέλος της περιόδου ισχύος της δημοπρασίας ό
προαναφερθείς οργανισμός ειδοποιεί τούς μεταποιη­
τές , τών οποίων ή προσφορά δέν ήταν δυνατό νά ικα­
νοποιηθεί λόγω ελλείψεως προϊόντος .

1 . Οί ένδιαφερόμενοι διαβιβάζουν τήν προσφορά
τους στόν οργανισμό πού ορίζεται άπό τό ένδιαφερό­
μενο Κράτος μέλος διά έπιστολής πού κατατίθεται άπ'
ευθείας ή διά συστημένης έπιστολής, έπί άποδείξει , διά
τηλετύπου ή τηλεγραφικώς .

2 . Στήν προσφορά πρέπει νά άναφέρονται :

α) Τό ονοματεπώνυμο καί ή διεύθυνση τοϋ προσφέ­
ροντος·

β) οί σέ τόννους εκφρασμένες ποσότητες προϊόντων
πού αποτελούν άντικείμενο προσφοράς·

γ) ή τιμή πού προσφέρεται γιά τή μεταποίηση σέ χυμό
ενός τόννου προϊόντος , ή όποία εκφράζεται σέ νό­
μισμα τοϋ Κράτους μέλους, στό όποιο διεξάγεται ή
δημοπρασία , ή τιμή αυτή πρέπει νά περιλαμβάνει :
— τά έξοδα μεταποιήσεως σέ χυμό -
— τά έξοδα μεταφοράς άπό τίς ζώνες άποθηκεύ­

σεως πρός τά εργοστάσια μεταποιήσεως·

δ) ή μέση απόδοση σέ χυμό -

ε) ή τιμή άποθεματοποιήσεως τών χυμών άνά τόννο
καί μήνα, γιά τή διάρκεια πού άναγράφεται στήν
προκήρυξη , καθώς καί ή τιμή ρευστοποιήσεως τών
άποθεμάτων

ζ) ενδεχομένως , συμπληρωματικά στοιχεία πού άπαι­
τοϋνται στό πλαίσιο της διακηρύξεως πρός τούς
μεταποιητές .

3 . Ή ρευστοποίσηση τών άποθεμάτων πραγματο­
ποιείται κατόπιν άποφάσεως τοϋ οργανισμού πού όρί­
ζεται άπό τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος .

Άρθρο 7

1 . Οι οργανισμοί πού ορίζονται άπό τά Κράτη μέλη
γιά νά άναθέτουν στήν βιομηχανία τίς εργασίες μετα­
ποιήσεως τών οπωροκηπευτικών πού άποσύρονται άπό
τήν άγορά άπαριθμοΰνται στό παράρτημα .

2 . "Οταν Κράτος μέλος προτίθεται νά προσφύγει στίς
διατάξεις τοϋ παρόντος κανονισμοΰ, .ό οργανισμός πού
εχει όρισθεϊ άνακοινώνει άμέσως στούς οργανισμούς
τών άλλων Κρατών μελών καί στήν Επιτροπή τήν
προκήρυξη της δημοπρασίας πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 3 παράγραφος 2 . Ή άνακοίνωση αύτή πρέπει νά
πραγματοποιηθεί τουλάχιστον έπτά ήμέρες πρίν άπό
τήν έκπνοή της προθεσμίας πού καθορίζεται γιά τήν
πρώτη σειρά προσφορών .

Ό οργανισμός πού εχει όρισθεϊ άνακοινώνει ύπό τίς
ϊδιες προϋποθέσεις μέ εκείνες πού προβλέπονται στό
πρώτο έδάφιο δλες τίς τροποποιήσεις πού έπέρχονται
στήν προκήρυξη τής δημοπρασίας . Οί τροποποιήσεις

"Άρθρο 5

1 . Μετά τήν εκπνοή της προθεσμίας που καθορί­
σθηκε γιά τήν ύποβολή της πρώτης σειράς προσφορών,
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αυτές δύνανται νά αποκτούν ενέργεια , μόνο κατόπιν
εκπνοής προθεσμίας επτά ήμερων άπό τής άνακοινώ­
σεώς τους .

Αρθρο 8

Ό οργανισμός πού ορίζεται άπό τό Κράτος μέλος ανα­
κοινώνει στήν 'Επιτροπή , έντός τής εβδομάδος πού
ακολουθεί τήν ικανοποίηση κάθε σειράς προσφορών,
τίς ποσότητες προϊόντων πού άνετέθησαν καί τίς τιμές ,
στίς όποιες έχουν πραγματοποιηθεί οί αναθέσεις .

"Αρθρο 9

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

3 . Μόλις πραγματοποιηθεί ή ανακοίνωση πού προ­
βλέπεται στήν παράγραφο 2 έδάφιο πρώτο, ό οργανι­
σμός πού εχει ορισθεί δημοσιεύει στήν 'Επίσημη 'Εφη­
μερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων μία αγγελία πού
γνωστοποιεί τήν πρόθεσή του νά προσφύγει στίς δια­
τάξεις του παρόντος κανονισμού γιά ενα ή περισσό­
τερα καθοριςτμένα προϊόντα .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 31 ' Ιουλίου 1970 .

Γιά τήν 'Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Franco M. MALFATTI

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των όργανισμών πού όρίζονται άπό τά Κράτη μέλη

Βασίλειο τοΟ Βελγίου: Office belge de l'économie et de 1 agriculture (OBEA),
22 , rue des Comédiens ,
1000 Bruxelles .

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία
τής Γερμανίας : Bundesamt fiir Ernàhrung und Forstwirtschaft , Abteilung

Gartenbauerzeugnisse ,
Adickesallee 40 ,
6 Frankfurt am Main .

Γαλλική Δημοκρατία: Fonds d'orientation et de régularisation des marchés agricoles (FORMA),
2 , rue Saint-Charles ,

Ιταλική Δημοκρατία:

Paris XVe .

Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA),
Via Palestro , 81 ,
Roma .

Μεγάλο Δουκάτο τοϋ
Λουξεμβούργου : Administration des services techniques agricoles (ASTA),

route d Esch,
Luxembourg .

Βασίλειο τών Κάτω Χωρών: Voedselvoorzienings- In- en verkoopbureau (VIB ),
Hooftskade 1 ,
Den Haag .


